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SKUPSTINA CRNE GORE

PREDSJEDNIK SKUPSTINE

Na osnovu clana 148 Poslovnika Skupstine Crne Gore, podnosimo sledece
amandmane na PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

ZAKONA O BORACKOJIINVALIDSKOJ ZASTITI:

AMANDMANI

Poslije clana 1 Predloga zakona dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 2

U clanu 2 stav 1 poslije rijeci "i clanovima njihovih porodlca" dodaju se rijeci:
"kao i porodicama civilnih ̂ ava rata".

Poslije tacke 5 dodaje se nova tacka koja glasi:

6) pogibije, ubistva, nestanka ili smrti od posljedica rane, povrede, ozljede ili
bolesti zadobijene u ratnim sukobima ili u vezi sa tim sukobima, u roku od
godinu dana od dana nastanka tih posljedica."

Vrsi se prenumerisanje clanova Predloga zakona.

OBRAZLOZENJE
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BOSNJACKA

STRANKA

S obzirom na to da se Predlogom i amandmanima inicira dodavanje civilnih
zrtava rata i porodica civilnih zrtava rata, kao novih kategorija lica kojima se
priznaju i stite prava ovim Zakonom, jasno je da isti moraju biti obuhvaceni i
odredbom clana 2 Zakona kojim je propisano u kom slucaju ta lica mogu
ostvariti prava. Shodno tome, osim dodavanja porodica civilnih ̂ ava rata kao
lica koja su korisnici prava iz Zakona, neophodno je novim stavom propisati u
kom slucaju clanovi porodice civilnih zrtava rata sticu uslove za ostvarivanje
prava po osnovu ovog Zakona. Imajuci u vidu da se predlozenim izmjenama u
smislu ovog zakona ima smatrati da je civilna zrtva rata kako lice koje je
izgubilo zivot kao civil u ratnim sukobima ili u vezi sa istima, kao i ono koje je
preminulo od posljedica zadobijenih u takvim okolnostima, smatramo da je
vamo precizirati da se clanovima njihovih porodica obezbjeduju prava za slucaj
da je civilni invalid rata poginuo ili preminuo od posljedica zadobijenih u
sukobima ili u vezi sa sukobima u predmetnom periodu. Takode, porodicama
lica koja su nestala mora biti omoguceno da ostvare prava koja im se ovim
Zakonom namjeravaju dati. Sve prednje navedeno u sluzbi uskladivanja ove
zakonske odredbe sa ostalim predlozenim izmjenama i ciljem dostavljenog
Predloga i predmetnih Amandmana.

AMANDMAN II

Clan 3 Predloga brise se.

OBRAZLOZENJE

Predlozene izmjene smatramo nepotrebnim jer je Vojska Jugoslavije nastala 20.
maja 1992. i pravna je sljedbenica JNA. Prije navedenog datuma nije bilo
proglasenja ratne opasnosti, a poslije proglasenja drzavne zajednice Srbija i
Crna Gora nije bilo nikakvih sukoba zbog cega taj vremenski period treba
iskljuciti, odnosno ne treba ga ukljucivati kako je to predlozeno.

AMANDMAN III
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STRANKA

U clanu 4 Predloga zakona, u novom clanu 17a stav 1 rijeci: ,je porodica lica
koje je poginulo, umrlo ill nestalo tokom oruzanih sukoba za vrijeme ratnog
stanja, na teritoriji Cme Gore, ill je umrlo od posljedica rane, povrede, ozljede
ili bolesti zadobijene u tim sukobima u roku od godinu dana od dana nastanka
tih posljedica" zamjenjuju se rijecima: ,je porodica lica, crnogorskog
drzavljanina, koje je ubijeno, poginulo ili nestalo tokom oruzanih sukoba ili u
vezi sa oruzanim sukobima u periodu od 1991. do 2001. godine kao i lice koje
je umrlo od posljedica rane, povrede, ozljede ili bolesti zadobijene u tim
sukobima ili u vezi sa tim sukobima, u roku od godinu dana od dana nastanka
tih posljedica. "

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi dodaje se novi stav 2 koji glasi:

„Porodicom civilne zrtve rata u smislu ovog zakona smatrace se i clanovi

porodice ubijenog, poginulog ili nestalog civila u periodu od 1991 - 2001, koji

imaju cmogorsko drzavljanstvo, pod uslovom da po istom osnovu ne ostvaruju

prava od druge drzave".

Dosadasnji stav 2 novog clana 17a, postaje stav 3.

OBRAZLOZENJE

Predlogom zakona je selektivno propisan institut „porodica civilne zrtve rata".
Propisivanje uslova da je lice stradalo „za vrijeme ratnog stanja, na teritoriji
Cme Gore" iskljucilo bi drzavljane Cme Gore koji su stradali van njene
teritorije (npr. oteti putnici iz voza u Strpcima), kao i lica koja su stradala u vezi
sa ratnim desavanjima u periodu kada na teritoriji nase drzave nije bilo
proglaseno ratno stanje, na podmcju sire teritorije nekadasnje zajednicke drzave
(npr. prinudno nestali na podmcju Kosova posle ukidanja ratnog stanja).
Shodno tome, predlozene izmjene smatramo neophodnim kako bi se prava iz
ovog zakona priznala svim porodicama u Cmoj Gori koje su izgubile svoje
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BOSNJACKA

STRANKA

clanove kao civilne zitve svih oruzanih sukoba na teritoriji bivse SFRJ i koje
prava po torn osnovu ne ostvaruju u drugoj drzavi. Predlozenim izmjenama se
precizno odreduje ko su clanovi porodice civilne zrtve rata koji su nosioci
prava.

AMANDMANIV

Poslije clana 4 Predloga zakona dodaje se novi clan koji glasi:

V

„Clan 5

Poslije clana 19 dodaje se novo potpoglavlje i novi clan koji glasi:

Clan 5a

Drzavljanstvo

Clan 19a

Drzavljanstvo Crne Gore, kao uslov propisan ovim Zakonom, podrazumijeva i
drzavljanstvo Socijalisticke Republike Crne Gore i Socijalisticke Federativne
Republike Jugoslavije, kao i Republike Crne Gore i Savezne Republike
Jugoslavije."

Vrsi se prenumeracija clanova Predloga zakona.

OBRAZLOZENJE

Imajuci u vidu da je u periodu koji se navodi u prednje iznijetim predlozima
vise puta doslo do promjene naziva drzave u cijem sastavu je bila danasnja Cma
Gora, a da je drzavljanstvo Crne Gore postavljeno kao uslov, to se namece
potreba za preciziranje znacenja tih rijeci u prethodnom periodu.

AMANDMAN V
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Poslije clana 12 Predloga zakona dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 13

U clanu 43 stav 1 poslije rijeci "i clanovi porodlce palog borca" dodaju se rijeci
"i porodice civilne zrtve rata".
Vrsi se prenumeracija clanova Predloga zakona.

OBRAZLOZENJE

Predlog zakona u svom clanu 12 uvodi kategoriju "porodica civilne zrtve rata"
kao korisnika prava na novcanu naknadu materijalnog obezbjedenja. S tim u
vezi, zarad potpunog usaglasavanja, neophodno je istu kategoriju uvrstiti i u
clanove 43 i 47 Zakona koji su vezani za clan 41 na nacin sto blize odreduju
uslove za sticanje prava na novcanu naknadu materijalnog obezbjedenja.

AMANDMAN VI

Clan 13 Predloga zakona mijenja se i glasi:

„U clanu 47 stav 1 tacka 3, poslije rijeci "civilnom invalidu rata" dodaje se
zarez i rijeci "porodici civilne zrtve rata".

OBRAZLOZENJE

Predlog zakona u svom clanu 12 uvodi kategoriju "porodice civilne Mve rata"
kao korisnika prava na novcanu naknadu materijalnog obezbjedenja. S tim u
vezi, zarad potpunog usaglasavanja, neophodno je istu kategoriju uvrstiti i u
clanove 43 i 47 Zakona koji su vezani za clan 41 na nacin sto blize odreduju
uslove za sticanje prava na novcanu naknadu materijalnog obezbjedenja.

AMANDMAN VII
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U clanu 15 Predloga zakona, u novom clanu 61c stav 2 brise se.

U stavu 3 rijeci: "st. 1 i 2" zamjenjuju se rijecima : „staval".

Dosadasnji st. 3 i 4 hobof HJiana 61c postaju st. 2 i 3.

OBRAZLOZENJE

Predlozenlm izmjenama dodaje se nova kategorija lica kojima se ne priznaje
status clanova porodice u smislu ovog zakona. Na ovaj nacin dodaje se odredba
koja je u suprotnosti sa prednje datim predlozenlm izmjenama u kojima se
defmise ko su clanovi porodice civilne zrtve rata. Ovakav predlog smatramo
neopravdanim jer je nejasno zasto se ovim srodnicima civilnih invalida rata
priznaje samo jedno od prava ovog zakona, iako inicijalno nijesu obuhvaceni
odredbom kao clanovi porodice kojima treba priznati prava iz ovog zakona.
Dakle, ukoliko kao korisnike prava iz ovog zakona imamo jednim clanom
precizirane clanove porodice civilne zrtve rata, dodavanje drugih clanova
porodice je u suprotnosti sa prednje predlozenlm izmjenama, zbog cega su iste
medusobno neuskladene.
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